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0. FUHIC

Y, RO -@NIBITD a XE b XOMOEREDHILITIER LT
AL
{1) a. John went to New York.

b. ]ohn went toward New York.
{2) a.*John persuaded Mary to go, but she didn't go.
b. John ordered Mary to go, but she didn't go.

(3) a.*John killed Bill, but Bill didn't die.

b. The executioner hanged him, but he didn't die.D

(D?®a. i John 2*HAYH New York W22 2 & %&b LTV BH0IIH
L, b EBMBICEY o 22 L 3KHLTH, HnAZ LT TRELTLY
TR L 2V, (2), (3)DIEE, a. D persuade, kill EF R FREX I NI
£ ‘Mary went’, ‘he died” W ER SN EFEETAHIDT, but ATD
'she didn't go', ‘Bill didn't die’ & F/ET 5o ZHRIZHF L, b. LD order,
hang R OEK T TR ZOERERICET T h vz, FETRELX
o Twd, 85T, (NIZZTMIZBIF2EES (goal) IELL»EDL
OFIATHY, (2), BITAOERH S NIHERIGER S NI B r 03t
THb,

COZFER OIS, BT (localistic theory) DEISIZN D% b,
BERFROL NN Tid 10 é: TOWARD & V29 — D DIILIZIEE SN B W
SONEBROEERTH Y, FHEOULBIITo AL (Bl (1980 - 81),
Jackendoff (1983)) KKk o THHLLLELRTVAEILTHD, KIFD
BEYE, COFEXEAMFEL L LCEMITHLEL DI, COFEDD
OHREMEFHLPIITHILTH D, §1 TR, ¥, GROER 0
SEEOHEI to & toward DXFITIET 5 RO SR BHERIVRL,
RIBHBROBA,»S COMUNLED L) ERER SN 2H»



2T 5, $£7, TO & TOWARD O UAEIEIIBWTRED LD 2F<5.
NTVBOR, SOTEbOWMLITIED L ) 4HENS B h kTR
§2°TH, AROERT LY DR TFHEF, (mplicati:
verbs) DEKMIFOHI% §1 TOEKERE b LIRA 3,

1. Tovs. Toward & SERDEFR DEBEOFE
1.1, HROZR OEBOHELVI L5, BENBEICSE:
to & toward DHERE LTRAOGNAB I E2RELTWABEME LTET
BIFb b0, LTWE -2 2»bbHETHS | .
{4) a. 1sent a letter to Bill, but he didn't receive it.
b. I sent Bill to die, but he didn't die.
(5) a. John directed Mary to the station, but she didn’t reach there.
b. John directed Mary to leave, but she didn’t leave..
{6) a.*John led Mary to the station, but she didn’t reach there.
b.*John led Mary to believe that he was a millionaire, but she didn™
believe it.
(7) a.*John drove Mary to the station, but she didn’t reach there..
b.%* John drove Mary to confess what she did to Bill, but she didn’t
confess that.
(8) a.*He put the refrigerator in the room, but it was so big that it
couldn’t get into the room. '
b. % They put him to death, but he didn’t die.
(9) a.*John gave the book to Mary, but she didn’t receive it from him.
“b.%John gave him to understand that she was coming, but he didn’t
know it. .
(10 a.*John got to New York, but he didn't reach there.
b.%John got to kiss Mary, but he didn’t kiss her.
c.*John got Bill to do the dishes, but Bill didn't do the dishes.
PLE@4)- 0D a, b (F/zidc) OZTIRE LBIEAV S LTV 5 25,
a. RIGFT - TAOBE L RDLTHETH Y, b BFEH - 2REEL
HorwidfEREEDLTHETH D, STTEHLAVDIRZ,; 4)-(6)DF]
ARLTVBEEI, a OFET goal KHVAZ EFEHRLEVEIFAR b,
OFEREFHOMETY FEROER TEKRET, #iZ, (7)-0ofs*
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TLTWABEED, goal IV L 2ERT2EFRb. DHETDL G
ROEE 2EETE, , LVIIETHI,

1.2, 8612k EVFROEREZHEMIT DO, G »EBAL L
RIRELFATED SNH, HEROER OEEF2VIEE, BIE to-
ward BRI D HIBEVHITETH D

() a. John directed his energies toward doing it.

b. John led them toward doing it.
¢. The success urged/stimulated/directed them on towards yet
greater achievements.

T/, 12D a, b. D to & toward DIILIE FERDEHD OEEOHE
REOTEHELTNS

(12 a. He drove them to doing it.

b. He drove them toward doing it.
130 & 5 LREBFANHIZ G PRDSRAHEICS, HROERD
ZTWEF, toward ¥ &0 9 %,

13 a. His drive it } greater efficiency led to spectacular
toward
results.”
b. They gave him encouragement jto } greater achievements.
ttoward

1.3. BIE L 72HHF L L T2, Jackendoff (1983) 2R L T3 X 9 1g,
toward & FIRAIZHIIL TV 5 close to DA TS, MICBITA LSl a
DZEEBEO R RERLoAERETLT5 !

{19 a. Gustav got close to the house, but didn't make it all the way.

b. Gustav got close to finishing his symphony, but didn't succeed.

1.4. K. Inoue (1975,82) ZizB\WT, EEOVEHRERIIELTOXRD
BRRHEMATEZ () BE0TEA ETXTOEFERGMICA2b 2
FEREDORETRAETE 2, (i) BEOBERIROERLGIEGKE §
5E, SHROERMELRE®RFROLAVTREDDTHHDNNY — >
IRTEND, FLTUTORLZ2ONY -2 RELTET,

13 a. BE (X. Y)

b. BECOME (BE (X, Y)) =GO (X, Y)
c. CAUSE (z, BECOME (BE (X, Y)))=CAUSE (z, GO (X, Y))
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BE, BECOME, CAUSE 2 LD RKLFETHDL LTV BDIZBEETEETH Y, X,

Y, Z IZEIHT, X (Gruber (1965), Jackendoff (1973) D IEFETD ‘theme,
Y id'location’, Zid ‘event’ #EKb T, /VF — it a ZHEEEFDIZL, b.
RRBRILOEE DXL, o JEEZHEOEX, DERITROE LS,

M D=2oDINF—DH B, b, c. T LEED TO L TOWARD DT 2 F
RBIANBE, ZRFNA6, 1D Da, b IZEMESIAZ LIRS

19 a. Go ([x], [To MD

b. GO ([X]. [TOWARD (¥)])
7 a. cause ([z], 60 ([X], [TO )]))
b. CAUSE ((z], GO ([X], [TOWARD (Y)]))

FIELTUWRFGDELEINLDNN I~V 2T T S ELL
Totkcns'

18 a. I sent a letter to Bill.

CAUSE ({1], GO ([A LETTER], [TOWARD (BILL)]))
b. 1 sent Bill to die.
CAUSE ([JOHN], GO ([BILL], [TOWARD (BILL DIE)]))

19 a. 1led Mary to the station.

CAUSE ([1], GO (IMARY], [TO (THE STATION)]))
b. Iled Mary to believe that he was a millionaire.
CAUSE ([1], GO ([MARY], {TO (MARY BELIEVE--)]))

1.5, BEROER - FER E VI, 43 TRI L TE2HFALT
KHEETADOTIRZL, ZORDPDOEFIZLVELA6NTWHLNTH
b, TOFTHE, S0 bEXLEONTEDRFENALNRL ZoDE%
BILTH A0, 29, CUBM £&F 5 shoot, hit, kick, smash,
strike, bite % X DBIF T, at ZEI B LD WIEIHDH S ¢

€0 a. John shot at Bill.
b. John shot Bill.

@) a. John hit at Bill.
b. John hit Bill.

€2 a. John kicked at Bill.
b. John kicked Bill.

£3 a. John smashed at Bill.
b. John smashed Bill.
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a. ik GTAY B EEDLLTWZOIL, b3 GTA> 213 Txrl
ZOFTEOER SN IR LER SN LERLLTWE, T4bb,
SHIZ 7B I GTAETEMEINFEROER LIy Th D,
b3 —D DAY, SHBFOHIIIAH b 5TV, G. Green (1971)
AL T BRI, GBI a & b OB, FEISHEFELTEE
Lzl EET20IL, bbOFICREDL ) ZEEITEV,
@9 a. Mary taught John linguistics.
b. Mary taught linguistics to John.
7, QRBVTRE, a XRRPBFEHLEVILITEETLON
FL, b XTIRAREEAELNAEI LRI LT Ly,
£3 a. John showed Fido a bone. '
b. John showed a bone to Fido.
Green D\ ) TN ) RHRIRYELODTH L0, EHLOFFADNY
b a it GROER PEESRTVEY, b XREZIATHEL
W kb, T4bb, TRIZTOL TOWARDD—FlE V) Z Lizh B,
1.6. GERDEFE 2EET2HHAO—204HEL L TEDOLND S
&Rk, THDOHROKELFHLTHEEFARUMEAN L LY HIBILETH
b, ROEH eflMbiyons @
28 a. John shot Bill dead.
b. % John shot at Bill dead.
€9 a. John'kicked the door open.”
b.*John kicked at the door open.
£§ She scrubbed the floor clean.
€9 a. John shot Bill to death.
b. *John shot at Bill to death.
B0 Sam beat Harry into submission.
8Y) John shamed Mary into running away.si
27, 820 % ) L BEOEEDIGE, a. 13 goal IZFF W ZEFE TO EED
OPELEDTREAL LD IBQIIML, b. TREDL I RBERL
DRI E DD TEIZEIEY,
82 a. John went to New York drunk.
b. ? John went toward New York drunk.
fEoT i, o6 - BLOMLELEITL A, TO & TOWARD DFFILIZ[EDH B
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WX D—2oDHBELEZTEINVWTHS I,

2. ERBRELOMBRICEOVT

2.0. Karttunen (1971) ¢ T&HEHA, & LTE TV AEFD LA
i, ROXISL°Zo0 7 V—THH%, manage, bother, happen, get %
nEIFER, BETH2GEXOHHADHINILTHL L, TLTEE
THHIGERTOBAIMBTHLI L %, FHEIAHIELTA LV
Badbsr, T4bb, (3a), (3ta)izFhFh, (3b), G1b)*EE
LTWwh, NI &t (), BGic) PFHEEEALERATHA LD
LELMTH D,

@83 a. John managed to solve the problem.

b. John solved the problem.
c.*John managed to solve the problem, but he didn’t solve it.
84 a. John didn't manage to solve the problem.
b. John didn’t solve the problem.
c¢.%John didn't manage to solve the problem, but he solved it.
0L REERRE, BoXiitFEbshs,
B9 a. (33a) > (33b)
b. not (33a) >not (33b.) .

% 72, cause, make, force D& ) ZEFD TSIV — Tk, CThOEVHFET
oA, TOHRAOHLIETHL L VIFEOIREEEL TV LY
hed, BETHIEHEICIR, BEBCHET2HREE T v Ew )5t
boTwh, Thbb, (36a) 12 B6b) 2EEL TV, (37a) 12 (37
b) EEELZV,

B8 a. John caused Mary to go to New York.

b. Mary went to New York.
687 a. John didn't cause Mary to go to New York.
b. Mary didn’t go to New‘York.
#oT, TOEEMRIIRNDLIICEDENS !
B9 a. (36a) o (36b)
b.%not (36a) D not (36h.)
UE—HBEHOEESH G, A HE&EEEH (two-way implicative
verbs), B&E* —HE&HEEF (one-way implicative verbs) &3,
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IO DEERABRMLEERILTE2, T/, FEEEHFAL LR LIHH
WKRZEI0L) ERBEREFEILL2VhE, FIEOBFHOEKERD
Ny —rExLE, UT2.1., 22.0THEERAATALWER),

2.1. SERAZORPITIVBHNIC, FICHEbRL I LICR BHER
HI (inference rules) 22V THNTH &2\, BIFIDAS - (17)0)/\" y—
YELEILT, UToOMGERBNEYE T LTS 2"

89 a. GO ([X], [TO (Y)1) AT t; = for some time t; such that t; < t,,

’ BE ([x], [AT (D)])
b. NOT (GO ([X], [TO (Y)]) AT t;—=> for some time t, that t; < ty,
NOT (BE ([X], [AT (Y)]) AT t
c. NOT (BE ([x], [AT (Y)])== BE ([X], [AT (NOT Y)])
d. BE ([x], [AT (Y)]) where Y = Proposition=—= Y
e. CAUSE (z, E) == E (where E= event)
aBbe DEHAMHEAT 2 E&E (entailment) OFIE, FhFHL D
a b NEITHSD :
40 a. The train went to Chicago.
C—>At some time the train was in Chicago.
b. The train didn't go to Chicago.
—>At some time the train was not in Chicago.
c. John is not inside the house.
&= John is outside the house.
d. John was driving the car.
—>]John drove the car.”
e. John killed the bear.
—>The bear died.

&TC, DR E G &IZ, FVHEEHADEEL, get £HlCL Y
HiF, AFLTH LS, get XL W BIF-DIE, COBFAIFEESEEH
EShHHED) T, ZEHBHOAEELL2P26THB, FLTE
hEhb), DL 5 2EEREE LD,

) a. John got to New York at 8. = John was in New York at 8.

b. John didn’t get to New York at 8 . = John was not in New
York at 8.
42 a. John got to kiss Mary at 8.= John kissed Mary at 8.



30 # £ & F

b. John didn't get to kiss Mary at 8.= John didn't kiss Mary
at 8.
COZo0RECEEMFZOTHE, FhF 3 -aq, 13 -4s (281}
ARERICLIRENS
43 a. ‘John got to New York at 8. .
GO ([JOHN], [TO (NEW YORK)]) AT 8 =
b. BE (JOHN], [AT (NEW YORK)]) AT 8
John was in New York at 8.
449 a. John didn't get to New York at 8.
NOT (GO ([JOHN], [TO (NEW YORK)]) AT §) ‘h=(>
b. NOT (BE ([JOHN], {AT (NEW YORK)]) AT 8)
John was not in New York at 8.
49 a. John got to kiss Mary at 8. e
GO (DOHN], [TO (OHN KISS MARY)]) AT 8 ”—TD
b. BE (JJOHN], [AT (OHN KISS MARY)]) AT 8 ——=
John was kissing Mary at 8.
c. (OHN KISS MARY) AT 8
John kissed Mary at 8.
49 a. John didn’t get to kiss Mary at 8. .
NOT (GO ([JOHN], [TO (JOHN KISS MARY)]) AT 8) —
b. NOT (BE (DJOHN], [AT (OHN KISS MARY)]) AT 8) (fm:)D
John was not kissing Mary at 8. )
BE (JJOHN], [AT (NOT (JOHN KISS MARY))]) AT 8) —>
d. (NOT (JOHN KISS MARY)) AT 8
John didn't kiss Mary at 8.
W), @OSEMEHFIED b DT, AEOLOTHS LI, @Ak
09 RUFU) LU0 IS BV THIT LRI EBDONDL LR LHLN TS
b :
2.2, RiZ, —HEEBIAOBELRIFTLTH LI, (6a) OIEMR
BUWDOEIITRTIENTES .
#) a. (=(36a)) John caused Mary to go to New York.
CAUSE ([JOHN], GO ([MARY], [TO (MARY GO TO NEW YORK)]})) (%

392)

b. GO ([MARY], [TO (MARY GO TO NEW YORK)]) ==
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c. for some time t; such that t; < t,, e
BE ([MARY], [AT (MARY GO TO NEW YORK)]) AT t, =—
d. (MARY GO TO NEW YORK) AT t,
Mary went to New York (atty).

L Lads, 00 OBERIL, (8a) OTEDNL I IZERERENLA,
Fhprt (8b) IZEZHEBIEI T b, 2E%5, WL H Ll
RHREELZ2VWHLTH B,

48 a. (=(372)) John didn't cause Mary to go to New York.

NOT (CAUSE ([JOHN], GO ([MARY], [TO (MARY GO TO NEW YORK)])))
b. ‘—_—> NOT (GO ([MARY], [TO (MARY GO TO NEW YORK)]))

49 NOT (CAUSE (Z, E) ==——bNOTE
CDELHIBEERLDOEEDAHIERMED 72 v I BRIL, cause, force,
make D & ) ZER—FEEHFL ENTELLDIIDLZREENLDT
R, HERBHAO—RIIHTIREDLLDTH L, 60, 6) IZBVTa P
5b. ~NDERRIEED 60 DHBEOALPRILLZVI LR, Z0FEE
RLTW3 @

50 a. John melted the ice.

b. The ice melted.

c.%John melted the ice, but the ice didn’t melt.
61 a. John didn’t melt the ice.

b. The ice didn’t melt.

c. John didn't melt the ice, but the ice melted.

Bz, TIRETEEE, Ot r ) 2 EEBBEAEE L
P wIMAICSRTEE 2V, urge LW I BFHE—HIICLTUT
HEERABIEIITB,1.2. TOEBE*EET L L urge TV (52a)
D2 (32b) DEHITEHRIIRE NS &

52 a. John urged Mary to sing.

b. CAUSE (UOHN], GO ([BILL], [TOWARD (MARY SING)1))
b e €Y/ a.) OEEEEk (39e) OHUDIDH,Y (52¢) L%d
63 . éb GO ([MARY], [TOWARD (MARY SING)])
d. == BE ([MARY], [AT (MARY SING)])

LPLLas, (52¢) 6 (52d) ICEZERAMNIFEL 2,
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3. #U

AiE, ZEHOBEEBIZASND to & toward DI EHIEERLSH 2
WIERRBICA SN ATAOEME N EREIER S N H T I ON
PEEEROLNRIVTIE—2ND TO & TOWARD DY IZBTETEDH EWVD
RGt%, BARMEEL S LIRIET 2L ELIZEFNATED LS 24HE% D
OPRLTE),

BIBEICEALTIRELIT, COZoNRELZARXTOMNMIZILELTALR
LB R UBIES to, toward 2t GERDER OHELMbLTVWIH
EEREHLA,

HBHEIZELTIZ §2 T, Karttunen (197Y) o7 T7 TEEEEH, 0
LEFOHLNHMNEBELED DL oD N— T OEKRMES, TO L TOWARD
DT 5T RALEHBROBAY»COTRETRE b LIIBEHTRAT,
ZOSIIRD T Karttunen DEFNRIZBSTWBEWVWEILTHS I,
8 —i, Karttunen H to-ANEFLHLE T 5 TEEEE, 0aLHMIC
& h L, meaning postulates DT ZOMEERPLLADIZL, LEE
DFTTHEEETOL ) REEMEIFET A0 L) 2 EIZHEANS X
bh/zZ&ThHd, TH4bYL, Karttunen DI Y IRV ERABAYL ANz E
ETSTWBDIIL, LROSITIHEBEMNLARVIZTITELLEW) S
EThr, FELEKR, "TREDF, 2HFOERIRO—MMEROGT
RETTEMNTELILTHD, chizkh Temei, & TReTss,
EOMELHR SR LIz 57, -

THERDOER ) OHEELRT I RTOBEIZEREID to & toward &
OAIGERLLE LTRKDDZ I ERTTRELE Vo TI, LALENS, &K
BnEoTERBICO ETL 61T, ThongEon b >EREENSLE
RBOLHIITERICHEASAE LW 2 i3, REOZUMEOAL ST
BHRORUMELORETILNDEVZIZDTIREWVES ) Dy

(&)
1) ozt (1980 - 81) 2#k5,
2) TZTWVHT0 L TowARD & REKEFETH o T, HEHAD to, toward & i2—
F—OBRIZIE WV,
3) lead, drive @& 9 ZEIFE, GRROER OEHEMFHLBELH L, to-T
EHEL > IHBFUAHETH S,
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4) T OFL, P. Goldsbury ROELIZE B LD TH B,

5) MLDOERERTIX, T I COERICHEERLZWEL OO idiosyncratic 72
BRUIIEBL TV,

6) 1.5.261.6. DiEmNOEF it (1980 - 81) 2B ->TWw 5,

7) B3 (27a), (28), (30) i G. Lakoff (1972) » LD b DTH B, FHKiF
Lakoff X W6 OX RV TIT R o HEBREIHTALOTIE 2V,

8) Bzl (1980-81) 6D EDTH 5B,

9) it Jackendoff (1976) DIEFRMANIZBIN - BELMA7ZODTH 5,

10) EFTEOBMERTOIIE Inoue (1982) % TITabNR TS,
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TO and TOWARD in the Semantic

Representation of the Verb

Kazuko INOUE

It has been suggested by some linguists with a ‘localistic’ view-
point that the semantic difference as exemplified between (1a) and
(1b) is precisely that between spatial ‘go to’ and ‘go toward’ as in
(2a) and (2b):

(1) a. Sue pressured Jim into singing.
b. Sue pressured Jim to sing.
(2) a. Sue went to New York.
b. Sue went toward New York.
The purpose of this paper is twofold. One is to try to substatiate
the hypothesis by giving a considerable number of evidence in sup-
port of it. The other is to show the extent of implications it exhibits.

In Section 1 I present several semantic and syntactic phenomena
which indicate that the contrast as to whether or not the reference
event is achieved corresponds fo that as to whether or not the goal
is reached in space and thus lead us to assume that the two con-
trasts could be reduced to one in the semantic structure; and in-
corporate this assumption into the semantic patterns of the basic
sentence constructions under a ‘localistic’ hypothesis of the verb
proposed in Inoue (1975, 82). Within this framework the sentences
in (1) and (2) have the following semantic representations:

(1 a. CAUSE ([SUE], GO (DIM], [TO (M SING)1))

b. CAUSE ([SUE], GO (DIM], [TOWARD (JIM SING)1))
(2Y a. GO ([SUE], [TO (NEW YORK)])

b. GO ([SUE], [TOWARD (NEW YORK)])

In Section 2 I make an attempt to explicate the implicational re-
lations of two classes of what Karttunen (1971) termed ‘implicative
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verbs.” By means of the inference rules derived from the above-
mentioned semantic patterns, I demonstrate how we obtain from
‘two-way implicative verbs’ and ‘one-way implicative verbs’ their
appropriate implications. This analysis is more explanatory than
Karttunen’s in that it clarifies the distinction between ‘implicative
verbs’ and ‘non-implicative verbs’ in terms of semantic representa-
tion and, more importantly, in that it relates implicative behavior to
a more general system of semantic representation.





